
ST JOHN CHRYSOSTOM
CATHOLIC CHURCH

“OUR HELP IS FROM THE LORD, WHO MADE BOTH HEAVEN AND EARTH” - PSALM 12:1 
               “NUESTRO AUXILIO VENDRÁ DEL SEÑOR, CREADOR DEL CIELO Y LA TIERRA” -SALMO 12,1

546 E. FLORENCE AVENUE INGLEWOOD, CA 90301

Hours | Horario
Monday-Friday: 8:30 a.m.-7:00 p.m.

Saturday: 8:30 a.m.-6:30 p.m.
Sunday: 7:30 a.m.-4:00 p.m.

Tel: (310) 677 - 2736
Email: stjohnchrysostom546@gmail.com

dresjc1@gmail.com

PARISH OFFICE OFICINA
PARROQUIAL
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TWENTY-NINTH SUNDAY IN ORDINARY TIME 
VIGÉSIMO NOVENO DOMINGO DEL TIEMPO
ORDINARIO
OCTOBER 19, 2025

Schedule of Masses & Services in English

Monday-Friday: 8:30 a.m.

Saturday: (Sunday Vigil) 5:00 p.m.

Sunday: 8:30 a.m. & 12:30p.m.

Horario de Misas y Servicios en Español

Lunes-Viernes: 6:30 p.m.

Domingo: 7:00 a.m., 10:30 a.m., y 2:30 p.m.

Confessions | Confesiones

Thursday & Friday: 7:00 p.m., Saturday: 4:00-5:00 p.m.

Jueves y Viernes: 7:00 p.m., Sabado: 4:00 p.m.-5:00 p.m.

Pastor | Párroco

Fr. Alexis Ibarra

Associates | Associados

Fr. Alfonso Abarca
Fr. Daniel Martinez

In Residence | En Residencia

Fr. Gerardo Galaviz

Permanent Deacons 
Deáconos Permanentes

Dc. Roberto Vazquez
Dc. Ariel Santiago

OUR PASTORAL TEAM
NUESTRO EQUIPO

PASTORAL



FROM THE PASTOR’S DESK | DESDE EL ESCRITORIO DEL PÁRROCO
Twenty-Ninth Week in Ordinary Time 

My Dear Brothers and Sisters in Christ, 

Prayer is the foundation of our relationship with God.

How persistent and faithful are we to prayers? Often, we

fall into that other “spirit’s” trap of making us feel that

unless we pray without any distractions our prayer is not

valid. We are called by Christ to pray always, especially

when busy or distracted. We are always in God’s presence

and God is persistent for us. 

How do you respond when God seems absent, or prayer

seems useless? 

Take time to meditate and refresh the life of the Spirit that

has been given you through your baptism.Then witness

your faith like disciples and believers throughout the ages.

Be assured of my prayers for you and for your dear ones.

May the good Lord bless you and strengthen you with

wisdom and peace. Please pray for me. 

In Christ, 

Fr. Alexis Ibarra 

Vigésima-Novena Semana del Tiempo Ordinario  

Mis queridos hermanos y hermanas en Cristo, 

La oración es el fundamento de nuestra relación con Dios. ¿Qué tan

persistentes y fieles somos a la oracion?A menudo, caemos en la

trampa de ese otro "espíritu" de hacernos sentir que a menos que

oremos sin distracciones, nuestra oración no es válida. Cristo nos

llama a orar siempre, especialmente cuando estamos ocupados o

distraídos. Siempre estamos en la presencia de Dios y Dios es

persistente para nosotros. 

¿Cómo respondes cuando Dios parece ausente o la oración parece

inútil? 

Tomen tiempo para meditar y refrescar la vida del Espíritu que se

les ha dado en su propio bautismo. Entonces den testimonio de su

fe como discípulos y creyentes a través de los siglos. Cuenten

siempre con mis oraciones por ustedes y por todos sus seres

queridos. Que el Señor, los bendiga y los fortalezca con sabiduría y

paz.  Por favor, recen por mí.

En Cristo, 

P. Alexis Ibarra 

DIRECTORY | DIRECTORIO
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SJC SCHOOL | ESCUELA DE SAN JUAN
CRISÓSTOMO

Tel: (310) 677 - 5868
info@stjohninglewood.org

RELIGIOUS EDUCATION | OFICINA DE
EDUCACION RELIGIOSA

Hours | Horas
Monday-Thursday: 4:00-7:00 p.m.

Tel: (310) 674 - 3733



Saturday, October 18 |  St. Luke, Evangelist
5:00 p.m. | Dionicio Jimenez and Tomas Rosado ✞

Sunday, October 19 | 29  Sunday in Ordinary Time; World Mission Sundayth

7:00 a.m. | Bernardo y Juan Sanchez ✞ y Ana Maria Sanchez
8:30 a.m. | Teresa Razo ✞
10:30 a.m. | Guadalupe Contreras ✞
12:30 p.m. | Jose de Jesus Vallejo ✞
2:30 p.m. | Josefa Ramos

Monday, October 20 | St. Paul of the Cross, Priest
8:30 a.m. | Souls in Purgatory
6:30 p.m. | Maria Delgadillo ✞

Tuesday, October 21 
8:30 a.m. | Robert Lucien ✞
6:30 p.m. | Ofelia Herrera Santoyo ✞

Wednesday, October 22 | St. John Paul II, Pope
8:30 a.m. | Steve Price (B-day)
6:30 p.m. |Difuntos: Felix Herrera, Luis Lara, Luis Antonio Chavez, Josefin Chavez,
Epifania Sigala Mendes, Isidra Olivares, Maria Asuncion Sanchez, Angel Ramirez,
Pablo Chavez
Oremos: Julio Sermeno

Thursday, October 23 | St. John of Capistrano, Priest
8:30 a.m. | Fabian Lujano (B-day)
6:30 p.m. | Maria Jauregui (Cump.)

Friday, October 24  | St. Anthony Mary Claret, Bishop
8:30 a.m. | Salvador Soto Arco Sr. ✞
6:30 p.m. | Valentin Caiseros ✞

Saturday, October 25 
8:30 a.m. | Lorine Bakowsky

Sunday: Ex 17:8-13/Ps 121:1-2,
3-4, 5-6, 7-8 (see 2)/2 Tm 3:14

—4:2/Lk 18:1-8

Monday: Rom 4:20-25/Lk
1:69-70, 71-72, 73-75/Lk 12:13-

21

Tuesday: Rom 5:12, 15b, 17-19,
20b-21/Ps 40:7-8a, 8b-9, 10,

17/Lk 12:35-38

Wednesday: Rom 6:12-18/Ps
124:1b-3, 4-6, 7-8/Lk 12:39-48

Thursday: Rom 6:19-23/Ps
1:1-2, 3, 4 and 6/Lk 12:49-53

Friday: Rom 7:18-25a/Ps
119:66, 68, 76, 77, 93, 94/Lk

12:54-59

Saturday: Rom 8:1-11/Ps
24:1b-2, 3-4ab, 5-6/Lk 13:1-9

READINGS FOR
THE WEEK 

LECTURAS DE LA
SEMANA
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Nearly 1 in 4 U.S. adults report living
with some kind of disability, ranging

from physical limitations to diminished
mental capabilities. Misunderstandings

and misconceptions about a person’s
individual disabilities can put that

person at risk for abuse. By adopting
practices that aim to understand a

person’s unique circumstances,
abilities, and challenges, we can work to
protect those who are vulnerable in our

communities. Some examples which can
help foster safety and community

include: asking questions instead of
making assumptions, focusing on a
person’s abilities and using positive

language. For more information, read
the VIRTUS® article “Our Mission to

Protect Vulnerable Adults” at
lacatholics.org/did-you-know.

DID YOU KNOW?
OUR MISSION TO PROTECT

VULNERABLE ADULTS

Casi 1 de cada 4 adultos
estadounidenses viven con alguna

discapacidad – desde las limitaciones
físicas hasta la disminución de las

capacidades mentales. Los
malentendidos e interpretaciones

equivocadas sobre las discapacidades de
una persona pueden ponerlo en peligro
de sufrir abusos. Adoptando prácticas

con el propósito de comprender las
circunstancias, capacidades y retos

únicos de cada persona, podemos
trabajar para proteger a las personas

vulnerables de nuestras comunidades.
Algunos ejemplos de cómo fomentar la
seguridad y crear comunidad son hacer

preguntas en lugar de hacer
suposiciones, centrarse en las

capacidades de la persona y utilizar un
lenguaje positivo. Para obtener más

información, lea el artículo en inglés de
VIRTUS® “Our Mission to Protect

Vulnerable Adults” (Nuestra misión de
proteger a los adultos vulnerables) en

lacatholics.org/did-you-know.

¿SABIA USTED?
NUESTRA MISIÓN DE

PROTEGER A LOS ADULTOS
VULNERABLES

Se les invita a participar en el novenario ofrecido por las almas de los
fieles difuntos, que comenzara el Sábado 25 de octubre y terminara el
Domingo 2 de noviembre. Pueden traer flores de temporada, fotos de

sus fieles difuntos (en marcos de 5x7 pulgadas), y veladoras, que serán
vendidas en la Rectoría, las cuales serán colocadas en los altares

asignados que tendremos en nuestro Iglesia. 

El novenario se va a llevar acabo a estas horas: 
Sabado, Octubre 25 – 6:30PM

Domingo, Octubre 26 – 4:00PM
Lunes, Octubre 27 – 5:30 PM

Martes, Octubre 28 – 5:30 PM
Miércoles, Octubre 29 – 5:30 PM

Jueves, Octubre 30 – 5:30 PM
Viernes, Octubre 31 – 5:30 PM

Sabado, Noviembre 1ro – 6:30PM
Domingo, Noviembre 2do – 4:00PM

You are invited to participate in the novena offered for the souls of
the faithful departed, which will  begin on Saturday, October 25 and

end on Sunday, November 2. You may bring seasonal flowers, photos
of your departed loved ones (in 5x7-inch frames), and

candles(available for purchase at the Rector y), which will  be placed
on the designated altars in our C hurch.

The novena will take place at these hours each day:
 Saturday, October 25 – 6:30 PM

 Sunday, October 26 – 4:00 PM
 Monday, October 27 – 5:30 PM
 Tuesday, October 28 – 5:30 PM

 Wednesday, October 29 – 5:30 PM
 T hursday, October 30 – 5:30 PM

 Friday, October 31 – 5:30 PM
 Saturday, November 1 – 6:30 PM
 Sunday, November 2 – 4:00 PM

https://lacatholics.org/did-you-know/
https://lacatholics.org/did-you-know/


WWW.STJOHNCHRYSOSTOMPARISH.ORG      ONLINE GIVING | DONACIÓN EN LÍNEA: HTTPS://MEMBERSHIP.FAITHDIRECT.NET/CA955

St. John Paul II

San Juan Pablo II nació como Karol
Wojtyla en Wadowice, Polonia. Durante la

Segunda Guerra Mundial, estudió en
secreto para el sacerdocio y fue ordenado

en 1946. Fue nombrado arzobispo de
Cracovia en 1964, cardenal en 1967, y en

1978 fue elegido como el papa número 264,
tomando el nombre de Juan Pablo II.
Hizo de la evangelización un enfoque

central de su pontificado y viajó por todo el
mundo para conectar con los católicos. En
1981, sobrevivió a un intento de asesinato y

luego perdonó al hombre que le disparó.
Conocido por su amor a la naturaleza,

siguió practicando el senderismo y el esquí
hasta pasados los 60 años. Su salud

comenzó a deteriorarse en los años 90 y
más tarde fue diagnosticado con la

enfermedad de Parkinson. A pesar de su
sufrimiento, continuó con su labor

pastoral hasta su muerte el 2 de abril de
2005. Fue beatificado en 2011 y canonizado

en 2014.

PRAY FOR OUR SEMINARIANS:

Juan Garcia  |St. John’s Seminary, Configuration II

Joshua Beckett  |St. John’s Seminary, Discipleship I

Diego De La Torre  |St. John’s Seminary, Propaedeutic Year

St. John Paul II was born Karol Wojtyla in
Wadowice, Poland. During World War II,
he secretly studied for the priesthood and

was ordained in 1946. He became
Archbishop of Krakow in 1964, was made a

cardinal in 1967, and was elected pope in
1978, becoming the 264th pope and taking

the name John Paul II.
He made evangelization a central focus of
his papacy and traveled widely to connect
with Catholics around the world. In 1981,
he survived an assassination attempt and

later forgave the man who shot him.
Known for his love of the outdoors, he

remained active in hiking and skiing into
his 60s. His health began to decline in the

1990s, and he was later diagnosed with
Parkinson’s disease. Despite his suffering,

he continued to serve until his death on
April 2, 2005. He was beatified in 2011 and

canonized in 2014.

ST. VINCENT DE PAUL
BUNDLE SUNDAY

Sunday, October 26  from 8:00 a.m. - 2:00 p.m. the Bundle Truck will be
in our parking lot accepting donations. Please donate your usable
discards of clothes, household goods, small appliances, and other

miscellaneous items. 

t h

El domingo 26 de octubre, de 8:00 a.m. a 2:00 p.m., el camión de
donaciones estará en nuestro estacionamiento aceptando donaciones.

Por favor, done ropa, artículos del hogar, pequeños electrodomésticos y
otros objetos en buen estado que ya no necesite.

San Juan Pablo II
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(PRACTICING) CATHOLIC – BENEATH THE SURFACE
By Colleen Jurkiewicz Dorman

T he P rayers We Don’t Say

It has always confused me: why a judge? Jesus could have compared prayer to the subject who requests a
gift of his king. He could have compared it to the child who asks a favor of a parent. But in the parable of
the widow and the judge, Jesus compares prayer — specifically constant, unwearying prayer — with the
marginalized person who doggedly pursues her claim through an unforgiving legal system. It’s not a
rosy or reassuring picture. So what is he trying to tell us? Unlike a king or a parent, a judge has strictly
drawn lines which he cannot, under any circumstances, cross. He can only help people who bring their
case to court. Even good, earnest judges cannot render justice if charges are not brought. God is all-
powerful. But that doesn’t make Him a meddler. He will not force his way into our problems. What
would be the point? What is our life on earth for, if it is not to teach us how to turn willingly to God, in
every instance — adoration, gratitude, need? Today, I sat down and made a list of problems I don’t pray
about. When I was done, I looked at the list and asked myself: why not? Why don’t I pray about these
things? Some are huge issues over which I have absolutely no control, and prayer feels futile. Some are
small grievances I never even considered mentioning to God. If I prayed about them all, my life would be
totally consumed by prayer. Constant, unwearying prayer. The kind of prayer Jesus calls me to in the
parable of the widow and the judge: continual surrender of myself to the mysterious, limitless power of
God. Praying that way could make me tired. The widow was tired, too — but she kept bringing her
charges. She got justice. And her judge wasn’t even a nice guy. So say the prayer. Bring the charges. Our
judge is one who wants to help, but He won’t overstep His bounds.

(PRACTICANDO) CATÓLICA: RECONOCE A DIOS EN TUS MOMENTOS ORDINARIOS
Por Colleen Jurkiewicz Dorman

Las Oraciones que no Decimos

Siempre me ha confundido: ¿por qué un juez? Jesús podría haber comparado la oración con el sujeto que
pide un regalo a su rey. Podría haberlo comparado con el niño que pide un favor a sus padres. Pero en la
parábola de la viuda y el juez, Jesús compara la oración, específicamente la oración constante e
incansable, con la persona marginada que persigue obstinadamente su reclamo a través de un sistema
legal implacable. No es un panorama grato ni tranquilizador. Entonces, ¿qué está tratando de decirnos? A
diferencia de un rey o de un padre, un juez ha trazado estrictamente líneas que no puede, bajo ninguna
circunstancia, cruzar. Solo puede ayudar a las personas que llevan su caso a los tribunales. Incluso los
jueces buenos y serios no pueden impartir justicia si no se presentan cargos. Dios es todopoderoso. Pero
eso no lo convierte en un entrometido. Él no se meterá a la fuerza en nuestros problemas. ¿Cuál sería el
punto? ¿Para qué sirve nuestra vida en la tierra, si no es para enseñarnos a dirigirnos voluntariamente a
Dios, en todos los casos de adoración, gratitud, necesidad? Hoy, me senté e hice una lista de problemas
por los que no oro. Cuando terminé, miré la lista y me pregunté: ¿por qué no? ¿Por qué no oro por estas
cosas? Algunos son asuntos enormes sobre los que no tengo absolutamente ningún control, y la oración
me parece inútil. Algunos son pequeños agravios que ni siquiera consideré mencionarle a Dios. Si orara
por todos ellos, mi vida sería totalmente consumida por la oración. Oración constante e incansable. El
tipo de oración a la que Jesús me llama en la parábola de la viuda y el juez: la entrega continua de mí
mismo al poder misterioso e ilimitado de Dios. Orar de esa manera podría cansarme. La viuda también
estaba cansada, pero seguía trayendo sus cargos. Consiguió justicia. Y su juez ni siquiera era un buen
tipo. Así que di la oración. Presenta los cargos. Nuestro juez es uno que quiere ayudar, pero no
sobrepasará Sus límites.


